THE SERVICE OF

THE SMALL
SUPPLICATORY CANON

to the Most Holy Theotokos

Sung for any need, or in affliction of soul
by the Monk Theostiriktos
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THE SERVICE OF THE SMALL
SUPPLICATORY CANON TO
THE MOST HOLY
THEOTOKOS™

A POEM OF THEOSTIRIKTOS THE MONK

The Small Supplicatory Canon is sung for any need, and
in affliction of soul, as well as during the first fifteen days of
August, alternating between it and the Great Supplicatory
Canon.

PRIEST:

Blessed is our God, always, now and ever,
and unto the ages of ages.

READER: Amen.

And the President, or the Reader read, (in the Patriarch-
ates, the Patriarch, or the presiding Hierarch) the following
Psalm.

PSALM 142

O Lord, hear my prayer, give ear to my sup-
plication in Your truth. Hear me in Your righ-
teousness.

And enter not into judgment with Your
servant; for before You no one living will be
justified.

The enemy pursued my soul. He lowered
my life to the ground.

* The English text of the Small Canon used herein was
translated by Fr. Seraphim Dedes.
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AU g0y@v TOV aylwv Tatépwy MUY,
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0 XOPOX: Apnv.

of Christians, * O Virgin Mother of the Lord,
* come to my aid and redeem me * from the
eternal torments.

have you as mediatrix * before the God

who loves mankind. * May He not censure
my actions * in the sight of the Angels. * I en-
treat you, O Virgin, * come quickly to my as-
sistance.

Tower fashioned of pure gold, * and

City which has a twelvefold wall, * O
Throne aglitter with sunshine, * magnificent
Chair of the King, * incomprehensible won-
der, * how did you nurse the Master?

THE PRIEST:

Through the prayers of our Holy Fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy upon
us and save us.

CHOIR: Amen.
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He set me in darkness like those long dead.
My spirit became despondent with me; my
heart was agitated within me.

I remembered the days of old. I meditated
on all your deeds; I pondered the works of
your hands.

I have spread out my arms to You; my soul
thirsts for You like parched land.

Quickly hear me, O Lord; my spirit has be-

come faint.

Turn not your face away from me, lest I be-
come like those who go down into the pit.

Let me hear of Your mercy in the morning,
for I have hoped in You.

Show me, Lord, the way in which I should
walk, for I have lifted up my soul to You.

Rescue me from my enemies, O Lord; to
You have I fled for refuge. Teach me to do
Your will, for You are my God.

Your good Spirit will guide me on level
ground. You will quicken me, O Lord, for
Your name’s sake.

In Your righteousness You will bring my
soul out of affliction. And in Your mercy You
will exterminate my enemies.
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And You will destroy all those who afflict
my soul, for I am Your servant.

PALM 117.

Tone 4.

God is the Lord, and He appeared to us.
Blessed is He who comes in the name of the
Lord.

VERSE 1: Give thanks to the Lord, for he is good: his
mercy endures for ever.

God is the Lord, and He appeared to us.
Blessed is He who comes in the name of the
Lord.

VERSE 2: All the nations surrounded me, but in the
name of the Lord I drove them back.

God is the Lord, and He appeared to us.
Blessed is He who comes in the name of the
Lord.

VERSE 3: This is the Lord’s doing, and it is marvellous
in our eyes.

God is the Lord, and He appeared to us.
Blessed is He who comes in the name of the
Lord.

Then the following Troparia:
Tone 4. Lifted up on the Cross.

humble sinners, let us now run in ear-
nest * unto the Theotokos, and in re-
pentance * fall down to her and cry out from
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nourishment, * strangers’ consolation and a
walking staff of the blind, * visitation of the
infirm, * assistance and shelter * for the weary
and oppressed, help of the orphans as well.
* Hasten to deliver your servants, * fervently
we beg you, O pure one, * since you are the
Mother of the Most High God.

TONE 8.

— ady, receive the supplications of your ser-
vants, * and rescue us from all necessity
and affliction.

TONE 2.

Mother of God, I have committed my
every hope * wholly unto you. * Keep
me under your shelter.

During the 15 days of August,
instead of the above, the following are sung:

EXAPOSTEILARIA. TONE 3.

ssembled from every corner * of earth
?mnm in this village * Gethsemane, O
Apostles, * come and bury my body. * And
You my Son and my God, * receive my depart-
ing spirit.

Omimmgmmm of the Angels, * O joy of

those in affliction, * and the protectress
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aphim, without corruption you gave birth to
God the Word; truly the Theotokos, we mag-
nify you.

PRIEST: Glory to you, our God, our hope,
glory to you.

READER: Glory. Now and Always. Lord
have mercy (x3). Holy Father, give the bless-
ing.

And the Priest does the dismissal as above, inserting the

characteristic introduction on the midfeast of the Divine
Transfiguration of our Savior:

May he who was transfigured in glory on Mount Tabor
before his Holy Disciples and Apostles...

After this, the Christians venerate the icon
of the Theotokos, as the following are sung:

TROPARIA.
TONE 2.

When he took you down.

II those who for refuge flee with faith *
>:Ro you, O good one, you shelter be-
neath your mighty hand. * We your servants
have no other intercessor like you * always
praying to God for us * in dangers and sor-
rows, * sinners that we are, bent down be-
cause of many misdeeds. * Therefore, we fall
prostrate before you. * Rescue us from every
affliction, * since you are the Mother of the

Most High God.
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the depths of our souls: * Show compassion
unto us * and provide your assistance. * Has-
ten; we are perishing * in our many transgres-
sions. * Turn not your servants empty-handed
away; * for we have found you, O Lady, our
only hope.

Glory to the Father, and the Son and the Holy Spirit.

The same, or the Apolytikion of the Church.
Both now and forever and to the ages of ages. Amen.

e the unworthy shall not ever be silent,

* O Theotokos, from proclaiming your
powers. * For were you not concerned to in-
tercede for us, * who would have delivered us
* from such manifold dangers, * and who else
would up to now * have preserved us in free-
dom? * O Lady, we shall not depart from you,
* for you ever save your servants * from evils

of every kind.
READER:

PSALM §0. (toberead)

Have mercy on me, O God, according to
Your great mercy; and according to the mul-
titude of Your compassions blot out my trans-
gression.

Wash me thoroughly from my iniquity, and
cleanse me from my sin.
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For I acknowledge my iniquity, and my sin
is continually before me.

Against You only have I sinned and done
this evil before You, that You might be justi-
tied in Your words, and prevail when You are

judged.

For behold, I was conceived in iniquities,
and in sins did my mother bear me.

For behold, You have loved truth; the hid-
den and secret things of Your wisdom You
have made clear to me.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
shall be made clean; You shall wash me and I
shall be made whiter than snow.

You shall make me to hear joy and glad-
ness; the bones which have been humbled
shall rejoice.

Turn Your face away from my sins, and blot
out all my iniquities.

Create in me a clean heart, O God, and re-
new a right spirit within me.

Cast me not away from Your presence, and
take not Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation, and
with Your governing spirit establish me.
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of God, Joachim and Anne; of Saint(s) N.,
whose memory we celebrate, and of all the
Saints, have mercy on us and save us, for he is
good and loves mankind.

During the period of the 15 days of August,
the Dismissal of Vespers is such:
PRIEST: Wisdom.
CHOIR: Bless.

PRIEST: Blessed is he who is Christ our
God, always now and forever, and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

The High Priest or the President or the Reader:

May the Lord God strengthen the holy and
pure faith of devout and orthodox Christians,
with his holy Church and this city (or land,
Monastery, island), unto ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST:
Most Holy Theotokos, save us.
READER SAYS:

Greater in honor than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Ser-
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cHOIRS: Lord, have mercy. (40x, sung an-
tiphonally in sets of 10).

Again we pray that the Lord our God hear
the voice of the supplication of we sinners,
and have mercy upon us.

CcHOIR: Lord, have mercy (3x)

PRIEST:

In the Patriarchates, the Patriarch,
or the presidingy Hierarch.

Hearken unto us, O God our Savior, the
hope of all to the ends of the earth, and of
those afar at sea; and be gracious, O Master,
be gracious unto us for our sins, and have
mercy on us. For You are a merciful God who
loves mankind, and to You we send up the
glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.

And the Priest does the Small Dismissal.

lory to you, our God, our hope, glory

to you. May Christ our true God, at the
prayers of his most pure and holy Mother,
our Lady, the Theotokos, and ever-virgin
Mary; the protection of the honorable Bodi-
less Powers of heaven; the intercessions of
the holy, glorious and all-praised Apostles;
of Saint N. (the patron of the church or Mon-
astery); of the holy and righteous ancestors
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« Yypav Siodevoag woel Enpdv, kai Ty alyvrtiay

poxOnpiav Sapuydv, o Topanditng dveféa To
Avtpwtf] kal O HUdv dowpey>.

I shall teach transgressors Your ways and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from blood-guiltiness, O God,
O God of my salvation; my tongue shall re-
joice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth shall declare Your praise.

For if You had desired sacrifice, I would
have given it; with whole burnt offerings You
shall not be pleased.

A sacrifice to God is a broken spirit; a heart
that is broken and humbled God will not de-

spise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to
Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then shall You be pleased with a sacrifice
of righteousness, with oblation and whole-
burnt offerings.

Then shall they offer bullocks upon Your
altar.

Then we sing the Canon, without the Eirmoi.

ODE 1. TONE 8. THE EIRMOS.

«Of old when the Israelite had crossed »* the watery
passage as if over a tract of «<land, * fleeing from the mis-
ery of Egypt, * »he cried: “To God our Redeemer, O let
us «<sing.>»
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TPOIIAPIA.

Ymepayia Ocotoxe, o@oov fHdg.

:oyyoﬁ OUVEXOUEVOG TEELPATHOIG, TTPOG
ot Katagevyw, owtnpiav émlnTwy-
@ Mitep tod Adyov kai ITapOéve, tov
Svoyep@v Kal dev@v pe SIAowaoov.

Ymepayia Ocotoxe, o@oov fHdg.
— —Qomé pe TapdrTovot TpooPBolai,
ToAfig daBvpiag, épmmAd@oai pov Ty
YoxAy- eiprvevoov Kopn tf) yadvy, T

70D YioD kai @eod oov ITavapwye.

Adka Iatpl kal Yig kal dylw Ivedyar.

WTEPATEKODOIAV 0t Katl O£V, Svowmd,

ITapBéve, Avtpwbijvai pé T@v Seivwy-
ool yap VOV TpooQevywy dvateivw, Kai THv
Yoy kai thy Stévotav.

Kaiviv xai del kai eig Todg aidvag 1@V aidvwv. Auny.

z‘oq&ﬁa T0 owpa Kal TV Yoxny,
¢mokomniig Oelag, kal wpovoiag Tig
napa ood, akiwoov pdvy Oeopfjtop, WG
dyadn) dyadod te AoxevTpLa.

QAHT'. O EIPMOX.

«Ofbpaviag ayidos dpopovpyé Kipie, xal Tijg
ExxAnoiag Soufjtop, o0 pe orepéwaoy, «£Ev Tfj dydmy

TOPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

y many temptations am I distressed. *
w Praying to be rescued, for salvation I run
to you. * O Virgin and Mother of the Logos, *
from all afflictions and evils deliver me.

Most Holy Theotokos, save us!

ssaults from the passions unsettle me, *
Pbm they fill my soul to overflowing with
much despair. * Quiet them, O undefiled
Maiden, * with the dispassionate calm of your

Son and God.
Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

Virgin who mothered our Savior God,
* I earnestly beg that I be rescued from
my distress. * For now as I flee to you for ref-
uge, * my soul and reason I lift up in ardent

prayer.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Z% body and soul are alike diseased. *
Only Theotokos, count me worthy of

your divine * providence and gracious visita-
tion, * since you are good and the Mother of
Him who is good.

ODE 3. THE EIRMOS.

«O divine Master Builder of the celestial vault, * as
the only Lover of mankind and Founder of the Church, *
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"Ett Sedpeba vmép TRV evoefav kal
0p008oEwv xpLoTiav@v.

"Ett Sedpeba vmép Tod Apxlemokdmov
Au@v (tod Seivog), xal maong Tig v
XpLot@ fuav adeA@oTnToS.

"Ett Sedpeba  vmép éEléovs, Lwilg,
eipnvng, Oyslag, ocwtnpiag, EémokéVews,
OVYXWPNOEWS Kal APETEWS TWV AUAPTIOV
TV dovAwv Tod Ocod, WAVTWV TOV
e0oePOV kal 0pBodoiwy yploTiavdy, TV
KATOIKOUYTWY Kal Tapemdnpuodviwy £v
Tf) mo\et (7] xdpy) Tabty, TOV EvopiTay,
EMITPOTIWY, TLVIPOUNTAOY Kl APEPWTEY
Tijg ayiag ExkAnoiag tavtng.

"Et1 8eopeda vmep T@v SovAwv Tod Ofod,
Véddopev Iapaxinotg tavrg.

"Ett Seoueba vmeép tod SrapudayOijvar
Ty ayiav ExkAnoiav kai Ty w6l tad Ty,
Kol TAcay TOMY Kai xwpav amd Opyfg,
Aotpod, Apod, CELOQOY, KATATOVTLOWOD,
npdg, payaipag, émdpopiic dAAo@LAWY,
gu@thiov wolépov, kal aigvidiov Bavdtov-
vmep OV hewv, edpev] kal €0SIGAAKTOV
vevéaBar tov dyabov kai @AdvOpwmov
Oeov  Auwv, 710D  amooTpéyar  Kai
Staokeddoar maoav opynv kal vooov iy
k@ Np@V kvovpévny kai pooacBat fudg
€k TG Emketpévng Sikaiag avtod ametAig
Kol ENefjoat uag.

Again we pray for the pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name),
for the priests, deacons, monks and nuns, and
for all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, visitation, pardon and remission of
the sins of the servants of God, all pious and
Orthodox Christians who dwell and sojourn
in this city, the parishioners and benefactors
of this holy temple, and all who serve, chant,
labor and gather therein, and for the forgive-
ness of their every transgression, both volun-
tary and involuntary.

Also we pray for the servants of God for
whom we sing this paraklesis.

Again we pray that this holy church, this
city and every city and land be preserved from
wrath, plague, famine, earthquake, flood, fire,
the sword, foreign invasion, civil war and sud-
den death; that our good God who loves man-
kind be gracious, propitious and propitiable,
so that He turn away and scatter all wrath and
sickness stirred up against us, and deliver us
from His impending, just threat, and have
mercy on us.
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Kaita éndueva
HXOZX IA. B'

Y TAénoov fuag, Kope, éAénoov fudg
mq&a:m Yap damoloyiag dmopodvTes,
Tadtnv ool Ty ikeoiav, wg Aeomoty, ol
apapTwlol Tpoo@épopev- Elefjoov fudag.

Adka Iatpi, kai Yig, xai Ayie Ivevpar.

vpte, €\énoov fpdg. émi ool yap
H emoifapev.  prf  OpyoBfjs v
0@68pa, pnde uynodijs T@v avopldy AUV
GAN EmiBAeVov kai VOV &g edomAayyvo,
Kol ADTpwoat fudg éx Ty ExOpdv Huwv-
ob yap el Odg WY, Kai Npelg Aadg cov-
TAVTEG EPYa YELPWV 00V, Kal TO dvoud oov
¢mkekAnpeda.

Kaiviv xai del kal €ig Tovg ai@vag Tov aidvwy. Auny.

fig edomhayyviag THv TOANY dvolEov
v e0AoyNpévn OeoToke, ENTtilovTeg
€ig ot pf) doToxowpey, pvobeinuev Sua cod
TOV TEPLOTACEWY- OV Yap el 1] owTpnpia,
TOD YEVOUG TWV XPLOTLAV@OY.
Meta tavta, 0 Tepedg td dxblovba, Hudv
amoxpvopévwy v éxdoty T@v Aithoewy Sia ToD-
Kopte, éxénoov. (7))

O IEPEYZX.

"EAénoov fuag 6 Oeodg, katd 10 péya
€\edg oov, Sedpedd oov, émdakovoov kai
gAénoov.

And the following:

TONE 6.

m»ﬁw mercy on us, Lord have mercy on
us. * For with nothing to say in our own
defense, * we sinners offer this supplication to
you our Master, * Have mercy on us.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

ord have mercy on us, for in You we trust.
* Be not enraged with us greatly, nor re-
member our iniquities. * But look upon us

* and deliver us

now, being compassionate,
from our enemies. * For You are our God, and
we Your people, * all of us the work of Your

hands, * and now we have invoked Your name.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

pen the gate of compassion for us, O

blessed Theotokos. * For hoping in you,
let us not fail in our aim. * Through you may
we be delivered from adversities. * For you are
the salvation of the Christian race.

After these, the Priest continues with the litany, our re-
sponse to each of the petitions is: Lord, have mercy. (x3)

THE PRIEST:

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hearken and
have mercy.

THE SERVICE OF THE SMALL SUPPLICATORY CANON 9

Tf] 0], TWV EQET@V 1] AK->poTHG, TWYV TOTWY TO
otiprypa, puéve > @iddvOpwre.

TPOIIAPIA.
Ymepayia Ocotoxe, o@oov fHdg.

pootaciay kai okémny {wig éufic

TiOnpt, o¢ Oeoyevvijrop ITapOéve- ov
Ue KLPEPVNOOY, TPOG TOV APéVA 0OV, TRV
ayab@v 1 aitia, TOV TOTOV TO OTAPLYHA,
UOVN TAVOUVNTE.

Ymepayia Ocotéke, 0G0V HUAES.

Y ketedw TTapOéve Tov Yuxkov tadpayov,

H_S; tig dBupiag Ty {adny, SiaokeSdoat
pov- o yap, Ocovoue, TOV dp1 YOV TS
YaAivng, Ttov Xplotov ékdnoag, oy
VA PAVTE.

Adka Iatpi kai Yig kal dyiw [vedpar.

m@mnﬁd\? TEKODOA TOV TAOV KAAQDV
aitiov, Tiig edepyesiag TOV TAODTOV,
Taow qvaflvoov- mavta yap Sovaoat, wg
Suvatov év ioxdi, Tov Xpiotov kurjoaocd,
OeopakaploTe.

Kaiviw xai dei kai eig Todg aidvag 1@V aidvwv. Auny.

v" aAemalg  appwoTiong, kal Vvooepoig

4Beow, efetalopévy IlapBéve, ov

establish me, O Lord, * in love for You, the believers’ * firm
support and ultimate * object of all desire.»

TOPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

have named you the shelter and the defense

of my life. * Therefore, I entreat you, O vir-
gin Maid who gave birth to God, * conduct
me to your port, * originator of good things,
* the believers’ firm support, * only all-lauded
one.

Most Holy Theotokos, save us!

beseech you, O Virgin, dispel my soul’s

turbulence, * also the tempestuous surging
of grave despondency. * For you, O Bride of
God, * gave birth to Christ who is Author * of
serene tranquility, * only all-spotless one.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

our the wealth of your goodness and

benefactions on all, * since you bore the
great Benefactor, the Cause of every good.
* You carried in your womb * Christ who is
mighty in power; * therefore you can do all
things, * O Lady blest by God.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

HWBEOE you to help me as I am now being
tried * by distressing ailments, O Virgin,
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pot forfnoov- T@v iapdtwy yap, dveXAuri
0t YWWokw, Onoavpov mavapwpe, TOV
adamdvnTov.

D&qegﬁ amd kKvdvvwy Todg SovAovg
oov Ogotoke, 8T TAVTEG pPeTd OOV
€lg 0F KaTAPEDYOUEY, WG APPNKTOV TETXOG
Kai TpooTaciav.

miAeyov, év edpevelq mavdpvyte
OcotoKE, €Ml THY €UV XaAem|v TOD
CWUATOG KAKWOLV, Kal tacat Thg Yvxig pov
T0 dAyos.
Eita, upvnuoveder 0 Iepedg éxelvwy, &t'ods 17
HapdxAnoig tederral, kal fueis ydMopev 76- Kopre
éNénoov (ie), mevrdicig dva Tpic).

O IEPEYZX.

‘EAénoov fuag 6 Oedg, kata TO péya
€\edg oov, Seopedd oov, émdkovoov kal
gAénoov.

"Ett Sedpeba dmép TV edoePfadv kal
0p008oEwv xpLoTiav@v.

"Ett Seopeba vmeép Tod Apylemokdmov
Au@v (toi Seivog), kal mdong TS &v
XpLot@ fuav adeAotnTo.

"Ett Sedpeba  vmEp  éléovs, Lwig,
eipnvng, Oyelag, ocwtnpiag, EmokéVews,
VY XWPNOEWS Kal APETEWG TWY AUAPTIOY
TV SovAwv Tod Oeod, TAVTWY TV
e0oePOV kal 0pBodOEwY XpLoTIAV®Y, TV
KATOIKOUYTWY Kal Tapemdnuodviwy év

and morbid suffering. * For  know you to be *
an inexhaustible treasure * plenteous in rem-
edies, * only all-blameless one.

Um?\mﬂ us * your humble servants from
perils, O Theotokos, * as for refuge, af-
ter God, we all flee to you, * an impregnable
fortress and protection.

— ook graciously * upon your servant, all-
praiseworthy Theotokos, * and upon my
painful physical suffering, * and remedy my
anguish of spirit.
Then the Priest commemorates those for whom the Para-

klesis is celebrated, and we sing Lord, Have Mercy (15 times
in sets of three).

PRIEST:

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hearken and
have mercy.

Again we pray for the pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name),
for the priests, deacons, monks and nuns, and
for all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, visitation, pardon and remission of
the sins of the servants of God, all pious and
Orthodox Christians who dwell and sojourn
in this city, the parishioners and benefactors
of this holy temple, and all who serve, chant,

THE SERVICE OF THE SMALL SUPPLICATORY CANON 27

Aytog 6 Osgdg, Aytog Toyvpds, Aytog
Abdvarog, E\énoov fudg. (7)

Ad&aTTatpl, kai Yi@, kod Ayie ITvedpart.
Kai vOv kal det, kat €ig Todg ai@vag T@wv
alwvwv. Apny.

Hoavayia Tpiag, éAénoov fuag. Kope,
NaoOnTL Tals apaptiog Hu@v, Aéomota,
oVYXWPNOoOV  TAG dvoplag AUIv. Ayte,
é¢miokeyar kai {aoar tag aoBeveiag HU®Y,
gvekev ToD OVOUATOG OOV,

Kopie, é\énoov. (y) Adéa Ilatpi, kai
Yi@, kat Ayie ITvevpatt. Kai vOv kal dei,
Kai €ig Todg al@vag T@V alwvwy. Apmv.

I3

ITatep Auwv 6 ¢év Tolg obpavoig,
ayacditw 1O dvopd cov. ENOétw 1
Pactheia cov. TevnBrtw 10 BéAnud cov,
wg €v ovpavy, kai émi tg Yig. Tov dpTov
U@V 1OV émodotov §0¢ AUV orjpepov.
Kai dgeg fjpiv ta dpedpata Nudv, dg kai
uels apiepev toig o@et-Aétatg Huv. Kat
i) eloevéykng NUag eig melpaopoy, GAAL
pooat f)pdg dno Tod Tovypod.

O IEPEYZX.

‘Ot 00D ¢0Twv 1} BaotAeia, kai 1} Sovayus,
kai 1} §6&a, Tod ITatpds, kai Tod Yiod, kai
ToD ayiov Ilvevpatog, vOV Kai dei kal €ig
TOUG ALOVAG TOV Alwvwy.

0 XOPOX: Apnv.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (x3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Always now and forever and
to the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
cleanse us from our sins. Master, pardon our
iniquities. Holy One, visit and heal our infir-
mities for your name’s sake.

Lord have mercy. (x3) Glory to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit. Both
now and forever and to the ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be thy name, thy kingdom come, thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread and forgive us trespasses,
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver
us from evil.

THE PRIEST:

For yours is the Kingdom and the Power
and the Glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, always now and forever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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v Aéomowvav  Tod KOOpOv, Duvolg
TP OWUEV.

A 70 T@V TOAA@DV pov AUAPTIDV, AoDevel

>ao o@pa, aoOevel pov kal 1) Yvxn- TpoOg
ot katapedyw, v Keyaprrwpévny- €\mig
amnATopévwy, o0 pot forOnoov.

¢omowva kal Mrtnp 100 Avtpwrod,

S¢¢ar  mapaxdioelg, dvaliwv o@v
iKeT@V, tva peottedoyg mpog TOV €k ooV
TexOévta. Q) Aéomowva Tod k6oUOV, YEVOD
peottpla.

/H\%&o:@ npofdpwg cou Ty @Y,
viv T} mavopvntw, Ootokw
xappovikws. Meta tod ITpodpdpov kai
TAVTWY TOV Ayiwy, Sucdrel OeotoKe, TOD
oiktelpfjoat Hpag.

A Noda Ta xeldn @V doePfdv, TOV
P; TPOOKLYOOUVTWY, TNV  eikdva
oov THV oemtHy, TV ioTopnOeicav 1o
Tod Gmootdlov, Aovkd iepwtdTov, THV
odnyfTpLav.

doat TOV AyyéAdwv ai otpatiai,

ITpodpope  Kvpiov, Amootodwv
1 Swdexdg, ol Aytor mavteg, petd THS
O¢otokov, mowjoate mpeoPeiav, eig TO
owBfvat fuag.

O Avayvwotns 1o Tpiodyiov

purer than the sunshine, * O Maiden who re-
deemed us * from the ancestral curse.

wing to the multitude of my sins, * ail-

ing is my body and diseased also is my
soul. * O help me, I pray you the hope of the
despairing. * To you I come for refuge, * O
Maiden full of grace.

mmog unworthy servants of yours accept
* petitions requesting mediation on our
behalf * with Him whom you brought forth,
O Mother of the Savior. * Become our Media-
trix, * O Lady of the world.

nto you the Birthgiver of our God *
cg&m& by all, rejoicing now we eagerly
chant this ode. * Together implore with the
Forerunner and all Saints * that unto us com-
passion * be shown, O Mother of God.

peechless be the lips of impious men *

who refuse to rev’rence your august Icon
which is called * the Mother of God the Direc-
tress, and was painted * by the divine Apostle
* Luke the Evangelist.

g? the Theotokos, all you arrays * of

angelic powers and the Forerunner of
the Lord, * act as intercessors, O holy twelve
Apostles * and all the Saints together, * that
we be saved through you.

The Reader reads the Trisagion.
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f] oL (i kdpy) Tadty, TOV EvoprT@y,
EMITPOTIWY, TUVIPOUNTAOV Kal APEPWTOY
Tiig ayiag ExxkAnoiag tavtng.

"Ett Sedpeda dmep TV Soddwv TOD
Qcod, (kai pvnuoveder évopaocti T@v 8t
obg ) Iapdxdnoig Tedeita).

‘Ot éefpwy kai eAavBpwmog Oeog
Omdpyets, kal ool T 86§av avaméumopey,
@ Iatpikai 1 Yie kai ¢ ayiw ITvedpaty,
VOV Kal el kal €ig TovG alwvag TV alwvwy.

Meta v Expavnow, 6 a' Xopog 6. Apny, kai eita
TO ETOUEVOY-

KAOGIZMA.

v

HXO0Z B'. Ta dvw {yrav.

\

:anmmE Oepur),  kai  Teiyog
ampoopdyntov, éAéovg mNyH, TOD
KOOPOV KATAPDYLOV, EKTEVRG Bodpév oot
Ocotoke Aéomowva wpoéplacov, kal éx
KvdOVWy ADTpwoaL NUAG, 1) Hovi] TaxEwg
TPOOTATEDOVOA.

Ev0v¢ dpyerar 6 B' Xopdg.
QAH A'. O EIPMOZXE.
«Eioaxnxoa, Kipte, tijs oikovouiag oov 70

pvotipiov, karevénoa Ta épya oov, kai é565aod gov
Thv OednTa. >

labor and gather therein, and for the forgive-
ness of their every transgression, both volun-
tary and involuntary.

Also we pray for the servants of God (and
he commemorates the names of those for
whom the supplication is being made).

For You are a merciful God who loves man-
kind, and to You we send up glory, to the Fa-
ther and to the Son and to the Holy Spirit,
now and ever, and to the ages of ages.

After the Proclamation, the first Choir says: Amen, and
then the following:

KATHISMA.

TONE 2. Thou soughtest the heights.

Mother of God, intently we cry out to

you * the wellspring of mercy and the
refuge of the world. * O vehement advocate,
* unassailable fortress, anticipate * and deliver
us from perilous ordeals, * O Lady who alone
are swift to fend for us.

Immediately the second Choir beings.

ODE 4. THE EIRMOS.

«I have heard the report, O Lord, * of Your dispensa-
tion’s amazing mystery. * I considered well Your mighty
works; * wherefore Your divinity I glorified.»
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TPOIIAPIA.

Ymepayia Ocotoxe, o@oov fHdg.

Hmé 7Tab@v pov TOV TApaxov, 1| TOV
koPepviytny  texodoa Kopiov, kai
TOV KADSwva  KATELYAOOV, TAV EUEY
TTAUOPATWY, OoVOUPEVTE.

Ymepayia Ocotéke, 0wo0V fUAS.

mﬂwaﬂ?xﬁ? tag TV

ETKANOVUEVW THG 0T TTAPATXOL pot,

apvooov,

1] TOV eDomAayxvov kurjoaca, Kal ZwTipa
TAVTWY TWV DUVOUVTWY OF.

Adka Iatpi kai Yig kal dyiw Ivedpar.
uD. mohavovteg  Ildvayve, T@v o@v

WPNUATWY gbXapLoTHpLOY,
AVAPENTIOPEY EPOUVLOV, Of YIVOOKOVTEG O€
OeopnTopa.
Kaiviv xail del xal eig Todg aidvag 1@V aidvwv. Auny.
Om EATida kai oTHAplypa, kal TAG

owtnpiag  Telxog  akpadavrov,
kektnuévor of Ilavopvnte, Svoyepeiag
naong éxAvtpovpeda.

QAHE'. O EIPMOE.

«Ddmioov Nudg, Toig mpootdyuaci oov, Kipie,
kal 1@ Ppayiovi oov 1@ OYnA@, THY oy eiphvny,
Tapacyod Auiv, pLAdvipwme>.

TOPARIA.
Most Holy Theotokos, save us!

entreat you, O Bride of God * who have

borne the Helmsman and Lord, to pacify
* the confusion that my passions bring * and
the surging waves of my iniquities.

Most Holy Theotokos, save us!

ou have borne the compassionate * Lord
who is the Savior of all who sing your
praise. * Hence, bestow upon me the abyss *
of your own compassion which I now invoke.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

*

e who know you, O wholly pure

Virgin, to be truly the Mother of our
God, * have enjoyed so many gifts from you. *
Hence, we sing this canticle of gratitude.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

n possessing you as our hope * and the sta-

ble buttress and solid battlement * of salva-
tion, O all-lauded one, * we are liberated from
all misery.

ODE §. THE EIRMOS.

«Sovereign Lord our God, * as the One who loves hu-
manity, * with your commandments illumine us, we pray;
*and also grant us * Your peace with Your own uplifted
armss.
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\

vy  kai  mpootacia, TWV ool

poo@evyoVTwY, Yevod ITapOéve kai

TEYOG AKPASAVTOV, KATAPLYY] T Kal OKETN
Kol dyaXMapa.

Abéa Iatpi kal Yip xai dyiw Ivevyart.

WTOG OOV TAlg AKTIOL, AAUTPLYOV

ITapBéve, 10 Lopepdv Tijg &yvoiag
Suvkovoa, Tovg evoePg OgoTOKOV OF
KaTayyENAOVTAG.

’

Kaiviv xai dei xai eig Todg aidvag 1@V aidvwv. Auny.

H aKwoews £v T, T¢ Thg dobeveiag,
tanevwdévta TapBéve Bepdmevaov,
¢€ appwortiag i pwowy, petaokevdlovoa.

Kai €600

u\D. §10v ¢otv wg anBag, pakapilewy oe
TV ©£0TOKOV, THV AELPAKAPLOTOV Kol
TavapopnTov kai Mntépa 100 ©cod Nuav.

v Tpuwtépay @V XepouPeiy,

kal évdootépay dovykpitwg T@Y

Zepageip, v adlapBopwg Oeov Adyov

tekoDoav- TNV  Oviwg OgotéKOV  OF
UEYAADVOUEY.

Kai Qvpid 6 iepevs 70 Ovataotiipiov kai ©ov Nadv,

ij Tov olkov, émwov YdMetar i) IapdxAnoig xal fueig
VdMouev Ta mapévta Meyadvvdpia.

v OynAotépav T@V odpavav, kol

kaBapwtépav, AapmnSévwy RAtak@v,
TV WTpwoapévy fudg éx Thg Katdpag,

or those who flee for safety * unto you,

O Virgin, * be a retreat and a fortress im-
movable, * defense and shelter and refuge and
joyous ecstasy.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

2#7 rays of your effulgence * brighten
us, O Virgin, * who in the Orthodox

manner declare you to be * the Theotokos
who drives out the gloom of ignorance.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

estore my health, O Virgin; * for because

fillness, * I am reduced to a state of tor-

menting pain. * Transform my feeble condi-
tion into vitality.

And immediately:

t is truly meet to call you blest, O Theoto-
kos, * the ever-blessed and all-blameless
one * and the Mother of our God.

nnmmﬁom in honor than the Cherubim, *
and greater in glory beyond compare
than the Seraphim, * who without corruption
gave birth to God the Logos, * and are truly
Theotokos, * you do we magnify.

And the Priest censes the Sanctuary and the Temple, or

the home, or wherever the Paraklesis is sung, and we sing the
following Megalynaria.

ffering this chanting of hymns to you,
* we accord you honor as the Lady of
all the world, * higher than the heavens and
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r — Vg doBeveiag pov Tig Yuxhs latpedelg,
Kkal oapkog tag 0dvvag IapOéve, tva
ot So§dlw TV kexaprrwpévny.

Kai viv xai del kal €ig Todg aidvag T@v aidvwv. Auny.

Hmé TEPATUD®Y OV TAG TPOTPolig
éxdwketg, kai mabwv tag épddovg
ITapOéve, 60ev oe duvoduev eig mavTag
ToULG ail@vag.

QAH @'. 0 EIPMOZX.

«Kuvpiws Oeotéxov, o¢ opodloyoduev, oi i god
oeowouévor TlapOéve ayvi), obv dowudtorg yopeiaig
0t UEYAAIVOVTEG>.

TPOIIAPIA.

Ymepayia Ocotoxe, o@oov fHdg.

AH—”Vo% HOV TV Sakpvwv, pi) droTotat|g,
1 TOV TavTog €K TPOOWTOV WAV
Saxpvov, apnpnkota ITapBéve Xpiotov
Kvrjoaoa.

Ymepayia Ocotéke, 0G0V HUAS.

v” Qnmﬁtoci?_ﬁbmmgﬁﬁysbaoqg
apOéve, 1 Thg xapag deapévn
10 TAMjpwpa, TAS Aapaptiag THY ATV

¢Eagavicaoa.

Yrepayia Ocotéke, 0G0V HUAS.

<oc heal the sicknesses * of my soul, O
pure Virgin, * and the physical pains that
afflict me. * Hence I glorify you the highly fa-

vored Maiden.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

ou drive away from us * the assaults of
%ﬁuﬁ#mﬂosm * and the onsets of passions,
O Virgin. * Therefore do we praise you in
hymns throughout the ages.

ODE 9. THE EIRMOS.

«You are the Theotokos * lit'rally, O Virgin; * and we
confess it, for we have been saved through you * whom we,
O pure one, with choirs of angels magnify.»

TROPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

o not dismiss the river * of my tears, O

Virgin. * For in your womb you con-
ceived and you carried Christ * the Lord who
takes every teardrop away from every face.

Most Holy Theotokos, save us!

‘2._9 joy, all-holy Virgin, * fill my heart
to fullness, * having received, O pure

Maiden, the fullness of joy * and thereby caus-
ing the sorrow of sin to disappear.

Most Holy Theotokos, save us!
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TPOIIAPIA.
Ymepayia Ocotoxe, o@oov fHdg.

Bmtay:qg\ Ayvn, edvgpoodvng THV
kapdiav pov, TV ofv akfpatov

didodoa  xapav, Tig edQpooHVNG, 1)
YEVVHoAoA TOV aiTIOV.

Ymepayia Ocotéke, 0wT0V UGS,

). bTpwoaL Nudg, £k kvdvvwy, Ocotoke
ryvh), 1) alwviay Tekodoa MTpwoLy, kai
TV elpNyNY TV TAvTa vodv DIEpExOLoAY.

Adka Iatpi kai Yig xal dyiw Ivedpar.

doov THV AYAV, TOV TTAUOUATWY
>Toc OedVouQe, TQ QWTIOUY THS Of)g
AapmpdThTog, 1) g Tekoboa TO Belov Kai
TPOALWVLOV.

Kai viv xai del kal €ig Todg aidvag T@v aidvwv. Auny.

el Haqp_ AyvA, t@v mab@dv pov THY

qoBévela, émokonilg oov dlwoaoa,
Kol TV dyelav Tf) TpeoPeiq oov Tapdoyov
pot.

QAH G'. O EIPMOX.

«Tnv §énow éxyéw mpods Kbpiov, xal adtd
amayyed@ pov tag OAeg, 61 kak@v 1) Yuxn pov
émAjoln, kal ) {wh pov 1@ A8y mpoohyyioe, kal
Séopar &g Iwvdg, Ex @Bopds, 6 Ocog yé dvdyaye>.

TROPARIA.
Most Holy Theotokos, save us!

ince you bore the prime * Source of hap-
m piness, impart to me, * O pure Maid, your
unadulterated joy. * And fill my heart now * to
overflowing with your happiness.

Most Holy Theotokos, save us!

%

ZOHTQ of our God, * do redeem us from
all jeopardy, * since the eternal Re-

demption you have borne, * and Peace that
passes * all understanding, O Virgin pure.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

issipate the gloom * of my trespasses, O

Bride of God, * with the effulgence of
your irradiance, * being the Mother * of the
divine pre-eternal Light.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

ure the weakness wreaked * by my pas-
nmwobm\ O pure virgin Maid. * Account me
worthy of your solicitude, * and by your ear-
nest * intercessions give me health again.

ODE 6. THE EIRMOS.

<My prayer * shall I pour out before the Lord, * and to
Him shall I proclaim my afflictions, * in that my soul has
been flooded with evils, * and very near unto Hades my
life has drawn. * Therefore, like Jonah I entreat: * Raise
me up from «corruption, O Lord my God>.
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TPOIIAPIA.

Ymepayia Ocotéke, 0G0V HUAS.

@a&ﬁoc kal tig PBopdg wg éowaev,
gavtov  ék0edwkwg T® Bavatw,
™y Ti] ¢Oopd kal Bavitw pov @vow,
kataoxebeioav  TlapBéve  Svowmnoov,
Tov Kboptov oov kat Yiov, tiig éxOpov
kakovpyiag pe pooacdat.

Ymepayia Ocotéke, 0wT0V HUAS.

:noq.&s.:\ oe i {wijg émioTapal, kol
ppovpav aopaleotatyv IlapOéve,
TOV TEpaop@y Stadvovoav SxAov, kai
émnpeiag Sapovwv Edavvovoav- kai Séopat
S mavtog, ¢k @Oopag T@V madwv pov
pvodijvai pe.

Adka Iatpl kal Yig kal dylw Ivedyar.

bm TeX0g KataQuyhg kektrAueda, kal
Yox@v oe Tavtedi] cwtnpiav, kai
mhatvopov €v taig Ohiveot, Kopn, xai 1@
owti oov del dyaddopeba. Q Aéomowva
Kol vOv fuag, tT@v mabdv kal kwdivwy
Staowaov.

Kai viv kai del kai eig Tovg ai@vag T@V aidvwy. Auny.

)

3 — m< KAivy) VOV aoBevdy katdkewpat, Kai
ovk EoTwy Taoig T1) capki pov- dAN 1

Ocov kal Xwtijpa T0od KOOUOV, Kal TOV
Avtiipa TOV voowv kvfjoaca, cod déopat

TROPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

olicit * your Son and Lord to rescue me *

from the enemies’ malignance, O Virgin, *
as He redeemed out of death and corruption
* my human nature held down by mortality
* and overpowered by decay, * having freely
submitted Himself to death.

Most Holy Theotokos, save us!

Virgin, * I know you well as Patroness *

of my life and most reliable sentry. * For
you disperse a great throng of temptations, *
and spiteful treatment by demons you drive
away. * And constantly do I entreat * to be
saved from my passions’ depravity.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

e have you * as a protective citadel *
gm:m the absolute salvation, O Maiden,
* of our souls, and in straits as a broad way.
* And in your light we unceasingly jubilate. *

And now, O Lady, we beseech, * from the pas-
sions and perils deliver us.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

lie now * in failing health upon my bed, *
and there is no cure for my ailing body. *
But I entreat, O good Lady who gave birth *
to the Reliever of illnesses, who is God * the
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noavpdv  ocwtnplag, xai TNV

apBapoiag Ty ot kvfjoacav, Kai
Topyov acpadeiag, kai Ovpav petavoiag,
101G kpavydlovor édeifag- ‘O T@v matépwy
U@V, Oeog eDAOYNTOG £l

Kaiviv xai dei xai eig Todg ai@vag 1@V aidvwv. Auny.
M ” Sxmﬁag\tayaﬁgm\z&,_\cx?\
vieqiamy@moﬁmﬁsa_u,?a&;\

60w TpootdvTwy, TR okémy oov T

<

Beiq, Oepameverv dkiwoov, 1) 1OV Zwtipa
XpLotov, uiv drotekodoa.

QAH H'. O EIPMOX.

«Tov Baoidéa t@v Ovpavdv év duvodal, otpatial
T@v Ayyédwy, vuveite, xal vmepvyoite eig TAvTAg
ToUG ai@vag>.

TPOIAPIA.
Ymepayia Ocotoxe, o@oov fHdg.
r — Tovg BonBeiag Tig wapd ocod Seopévous,

uf wapidng IapOéve dpvodvTag, kai
brepvyodvtdg of Kopr eig aidvag.

Ymepayia Ocotéke, 0G0V HUES.

r — Tov lapdtwv 1O Sayrhég Emyéel,
Toig moT@g Vpvodol oe ITapOéve,
Kai Oepv\odotL TOV AQPATTOV 0OV TOKOV.

Adka Iatpi kai Yie xal dyiw [vedpar.

ou have shown forth Your Mother * as
<m tower of safety, salvation’s treasury, * a
spring of incorruption, * the doorway of re-
pentance * unto all those who cry aloud * and
say: O blessed are You * the God of our fa-
thers.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

nto us you delivered * Christ the Savior;
cmbm hence we entreat you: Deign to heal
* the bodily diseases * and spiritual ailments
* of your servants who earnestly * to your di-
vine shelter run, * O Lady Theotokos.

ODE 8. THE EIRMOS.

«O praise and bless Him * who by the armies of An-
gels *is extolled as King of the heavens, * supremely exalt-
ing Him unto all the ages.>

TROPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

Uo not disdain us * who need the help
that you offer, * virgin Maiden, and who
bless and extol you, * supremely exalting you
unto all the ages.

Most Holy Theotokos, save us!

irgin, you pour out * your great abun-
dance of healings * over those who faith-
fully extol you * and exalt supremely your in-

effable childbirth.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.
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‘E)éer kai oiktippoig kol pAavOpwmia
Tod povoyevodg ocov Yiod, ped’ od
£0AOYNTOG £l, oVY T® Tavayiw kol dyad@
kol {womory oov ITvedpaty, vov kai &el kol
€lg TOVG al@vag TV alwvww.

Kai amomAnpotpev tig domag Q8ag tov Kavévog.
0 XOPOZ: Apnv.

QAH Z'. O EIPMOZX.

«Oi éx tijs TovSalag, xatavtijoavres Taideg €v
Bapvdavi moté, tjj wioter tijg TprdSog, Ty Adya Tig
kapivov, karemdryoav VdMovres O T@v matépwy
<@y, Oedg ebAoynTOG €l>.

TPOIIAPIA.

Ymepayia Ocotéke, 0G0V HUAS.

v Auev cwtnpiav, wg 1H0éAncag
X@tep oikovopnoacbat, €v pATPa
g IapBévov, katgknoag @ KOTUW,
fiv mpootdtv avédeitag ‘O Tov Tatépwy
U@V, Oedg eDAOYNTOG €l.
Ymepayia Ocotéke, 0wo0V fUAS.
eANTHY ToD €Aéovg, OV Eyévvnoag,
Mijtep ayvi) Svowmnoov, puodrvat
TOV TTAUOUATWY, YVXTG TE HOAOUATWY,
Todg év mioter kpavydfovrag: O TV
TATEPWY U@V, O£dg eDAOYNTOG €l.

Adka Iatpi kai Yig kal dyiw Ivedpar.

By the mercy and compassion and love for
mankind of Your Only-begotten Son with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
ever, and to the ages of ages.

And we complete the other Odes of the Canon.
CHOIR: Amen.

ODE 7. THE EIRMOS.

«The Children from Judea, * who of old were de-
ported and sent to Babylon, * once treaded on the fire *
of the furnace by holding * to the faith in the Trinity *
and chanted: Blessed are You * the God of our fathers.»

TROPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

s You wished our salvation * to be thusly

ispensed, You abode within the womb *

of the all-holy Virgin * whom You have mani-

fested * to the world as our patroness. * O Sav-
ior, blessed are You * the God of our fathers.

Most Holy Theotokos, save us!

pure Mother, implore Him * unto

Whom you gave birth, Who delights in
steadfast love, * to free from their offenses *
and from their souls’ defilements * those who
cry out in faith and say * to Him: O blessed
are You * the God of our fathers.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.
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g dyadiig: 'Ex ¢Oopdg voonpdtwy
dvdoTnoov.

Q lowoov, &md Kvdhvwv Todg SovAovg
oov Oeotoke, 8TL TAVTEG pPeTd OOV

o

elg 0f KaTAPEDYOUEY, WG APPNKTOV TETXOG

Kai TpooTaciav.

! D xpavte, 1 S Adyov TOV Abdyov
QVEPUNVEDTWG, €T E0XATWV TV
fuep@v Tekoboa Svowmnoov, wg éyovoa
UNTPIKNY Tappnoiay.
Efra, upvnuoveder 0 Tepedg éxelvwy, St'ods 1)

HapdxAnoig tederral, kal fueis ydMopev 76- Kopre
ENénoov (ie), mevrdiig dva Tpis).

O IEPEYX.

‘E\énoov fuag 6 Oeog, kata O péya
€\edg oov, Sedpedd oov, émdkovoov kal
gAénoov.

"Ett Seopeba vmep v edoePwov kal
0p008oEwv xpLoTiav@v.

"Ett Seopeba vmép tod Apytemokdmov
UV (toi Seivog), xal wdong ThG £v
XpLot® fuev adehgoThToS.

"Eti Sedpeba  dmep  Eléovs, Cwii,
elprvng, Oyelag, ocwtnpiag, EmOokEVEws,
OUYXWPNOEWS Kal AQECEWS TV AUAPTIWY
TV dovAwv Tod Ocod, TAVIWY TAOV
e0oePOV kal 6pB0d6EWY XpLoTIAV®Y, TV
KATOIKOUVTWY Kol Tapemdnpodvtwy £v
f] méher (7 xdpy) TavTy, TOV Evoprtay,

Savior of the world, and plead: * raise me up
from the ravages of disease.

eliver us * your humble servants from
U perils, O Theotokos, * as for refuge, af-
ter God, we all flee to you, * an impregnable
fortress and protection.

— m ntreat for us, * O spotless Maiden who
gave birth to the divine Word * inexplica-

bly through a word in the latter days, * since

you indeed * speak with motherly freedom.
Then the Priest commemorates those for whom the Para-

klesis is celebrated, and we sing Lord, Have Mercy (15 times
in sets of three).

PRIEST:

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hearken and
have mercy.

Again we pray for the pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name),
for the priests, deacons, monks and nuns, and
for all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, visitation, pardon and remission of
the sins of the servants of God, all pious and
Orthodox Christians who dwell and sojourn
in this city, the parishioners and benefactors
of this holy temple, and all who serve, chant,
labor and gather therein, and for the forgive-
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EMITPOTIWY, TLVIPOUNTAOV Kl APEPWTEY
Mg ayiag ExkAnoiag tavtng.

"Et1 8eopeda vmep 1@y SovAwv Tod Ofod,
Véddopev Iapaxkinotg Tavrg.

‘Ot efuwy kai gAavBpwmog Oeog
vmapxets, kai ool v S6&av qvamépmopey,
@ Ioatpi kal ¢ Vi kal ¢ ayie ITvedpart,
VOV kal ael kal ig Tovg al@vag TV aiwvwy.

Mera v Exedvnow, 6 ' Xopog 16- Apyv, kal eita
70 Embpuevov-

KONTAKION.

:noqaaqma T@v XploTiav@v dkatai-
OXVVTE, HEOITEIX TTPOG TOV TTONTHY
apetdlete, pr  Tapidng  AUAPTWADY
deNoewy Qwvdg dAa mpoebacov, wg
ayadr, eig Tv PonBetay UV, TOV TOTAG
kpavyaldviwy oot Tayvvov eig npeoPeiav,
Kai omedoov eig ikeoiav, 1} TpooTatevovoa
ael, O£0TOKE, TOV TIHWOVTWY OF.

To A’ Avtigwvov T@v AvaPaOuiv.

HXOX A'

‘Ex vedTtnTog pov, TWOAAG Tolepel pé
O GAN avtog dvridaPod, kal c@oov,
ZwTh)p pov. (Aig)

Ot woodvreg Ziwv, aioxovOnre damo
tod Kvpiov- wg yoptog yap mopi éoeode
anefnpappévol. (Aig)

ness of their every transgression, both volun-
tary and involuntary.

Also we pray for the servants of God for
whom we sing this paraklesis.

For You are a merciful God who loves man-
kind, and to You we send up glory, to the Fa-
ther and to the Son and to the Holy Spirit,
now and ever, and to the ages of ages.

After the Proclamation, the second Choir says: Amen,
and then the following:

KONTAKION. TONE 2.

patronage of Christians unshamable,
o* mediation with the Creator immov-
able, * we sinners beg you, do not despise the
voices of our prayers, * but anticipate, since
you are good, * and swiftly come unto our aid
* as we cry out to you with faith: * Hurry to
intercession, * and hasten to supplication, * O
Theotokos who defend * now and ever those
who honor you.

The First Antiphon of the Anavathmoi.

TONE 4.

Since my youth have many passions waged
war against me. O my Savior, nonetheless do
help me and save me. (x2)

You, the haters of Zion, be put to shame
by the Lord, for like thatch in fire you will be
completely dried up. (x2)
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Twdvvov. 1@V ayiwv  év86fwv, kai
TAvVELP WY ATOCTOAWY- TOV €V ayiolg
TATéEPWY MUOV, peYdAwv iepapywy kai
oikovpevik@v Sdaokdlwy, Bactleiov Tod
Meydahov, Ipnyopiov tod Ogoddyov Kkai
Twavvov tod Xpvoootopov, ABavaciov
kol KvpiXdov, Twavvov tod "Elefjpovos,
natplapx@v  Adefavdpeiag,  Nikoddov
Tod év Mopotg Thg Avkiag, Xmvpidwvog,
¢mokomov TpwBodvrog, kai Nextapiov
¢ Ilevramdlews, Tt@v Oavpatovpy@v-
oV aylwy ¢v86fwv peyalopaptipwy
Tewpyiov 10D Tpomato@opov, Anuntpiov
Tod MupofAvTtov, ©codwpov tod THpwvog,
Kol @eoddpov Tod Lrpatnidtov kol Mijva
T0d Bavpaptovpyor, T@V iepopapTOpwy
Xapaldapmovg kat ElevOepiov- v ayiwy
£vd6Ewv kal kaAAWiKwv paptopwy- TV
60wy kail Oeo@dpwy matépwy Hudv- (Tod
Ayiov tov Naod, ép’doov 8¢v éuvnuoved
év 10ig dvw), TV Adylwy kol Swaiwv
Oeomatépwy Twakeip kai Avvg, (Tod
Ayiov tij fuépag, éav fopralnTar) xai
TAVTWY 00V TOV Ayiwv- ikeTeDopév o,
uove molvédee Kople, émdkovoov fu@v
TOV AUAPTWADY Seopévwy oo Kai EAénoov
Auds.
o xoproz- Kopie, énoov. (if’)

O IEPEYX.

of our fathers among the saints, the great hi-
erarchs and ecumenical teachers, Basil the
Great, Gregory the Theologian, and John
Chrysostom; Athanasius and Cyril, John the
Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas
archbishop of Myra, Spyridon bishop of Tri-
mythus, Dionysios of Aegina, and Nectarios
of Pentapolis the wonderworkers; of the holy
and glorious Great Martyrs George the Tro-
phy-bearer, Demetrios the Myrrh-streamer,
Theodore the Soldier and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, and the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios; of
the holy, glorious, right victorious Martyrs;
of our venerable and God-bearing fathers; of
(the saint of the church, if not commemorated
above); of the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna; of (the saint of the
day) whose memory we celebrate today, and
of all Your saints. We beseech You, only very
merciful Lord, hearken unto us sinners who
pray to You, and have mercy on us.

PEOPLE: Lord, have mercy. (x12)

THE PRIEST:
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Kéktnpat, ovde wod mpoopvyw 6 ddAiog,
mavtobev ToAepodpevog, kal mapapvOioy
00K £xw TAY cov. AéoTova ToD KOTHOD,
€ATTLG Kal TpooTacia TOV MOT@Y, pY) pov
Tapidyg v Sénowv, To cupuPépov moinoov.

OEOTOKIA.

O 03l mpooTpéywv  émi 0ol
KAT}OYVUEVOG ATTO 00D EKTTOpEVETAL,
ayvi) IapOéve Ocotoke GAN aiteital iy
xapw, xal AapPaver T Swpnua, TPOG TO
CUUPEPOV TG AUTNOEWS.

ngmov& @V OMBopévwy, dadaym
OV qoBevodvtwy  drdpyovoa,
Oeotoke [TapBéve, o TOMY kil AadV, TV
TOAEUOVUEVWY 1] €ipriv, TOV Yetpalopévwy
1] YAAvn, 1] povi) TpooTacia T@V ToTOV.

O IEPEYZX.

M&Qoé 6 Ocdg, 1OV Aadv oov kai
gOAOYNoOV THY KAnpovopiav cov
émiokeyal TOV kOopov cov £v éléel Kai
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that I am. * Shelter I do not possess, * and no
consolation have I but you. * Patronage and
hope of * the faithful, Sovereign Lady of the
world, * O disregard not my litany. * Do that
which is best for me.

THEOTOKION.

o one who runs to you for help * comes

back from you ever frustrated in his
cause, * O Virgin Theotokos. * But he asks for
the favor and receives the bestowal * which is
appropriate for his request.

%os are a turning for the better * for those
in trouble and deliverance of the sick, * O
Virgin Theotokos. * Save your city and your
flock, * since you are the peace of the embat-
tled, * tranquil calm of those in agitation, *
and the believers’ only patronage.

THE PRIEST:

God, save Your people and bless Your

inheritance; visit Your world with
mercy and compassion; exalt the horn of Or-
thodox Christians, and send down upon us
Your rich mercies: through the intercessions
of our all-immaculate Lady Theotokos and
ever-virgin Mary; by the power of the pre-
cious and life-giving Cross; by the protection
of the venerable bodiless Powers of heaven;
at the supplications of the honorable, glori-
ous Prophet, Forerunner and Baptist John; of
the holy, glorious and all-laudable Apostles;
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Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

From the Holy Spirit every soul receives
life, and through cleansing is lifted and bright-
ened, in a hidden, sacred manner, by the trinal
Monad.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

From the Holy Spirit do the streams of
grace well forth; they irrigate everything cre-
ated, so that life be engendered

And immediately three times:

PROKEIMENON. TONE 4.
I shall remember your name in every gen-
eration and generation. (x2).

VERSE: Hearken, O daughter, and see, and incline
your ear; and forget your people and your father’s house;
and the King shall desire your beauty.

I shall remember your name in every gen-
eration and generation.

THE PRIEST:

And that we may be accounted worthy of
hearing the holy Gospel, let us entreat the
Lord our God.

PEOPLE: Lord, have mercy (x3).

PRIEST: Wisdom. Arise. Let us hear the
holy Gospel.
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PRIEST: Peace to all.
PEOPLE: And to your Spirit.

PRIEST: The Reading is from the holy
Gospel according to Luke. Let us be attentive.

PEOPLE: Glory to you, O Lord, glory to
you!

THE PRIEST:

(Luke. 1:39—49,56)

n those days Mary arose and went with

haste into the hill country, to a city of Ju-
dah, and she entered the house of Zacharias
and greeted Elizabeth. And when Elizabeth
heard the greeting of Mary, the babe leaped
in her womb; and Elizabeth was filled with
the Holy Spirit and she exclaimed with a loud
cry, “Blessed are you among women, and
blessed is the fruit of your womb! And why is
this granted me, that the mother of my Lord
should come to me? For behold, when the
voice of your greeting came to my ears, the
babe in my womb leaped for joy. And blessed
is she who believed that there would be a ful-
fillment of what was spoken to her from the
Lord” And Mary said, “My soul magnifies
the Lord, and my spirit has rejoiced in God
my Savior, for He has regarded the humility of
His handmaiden. For behold, henceforth all
generations will call me blessed; for He who
is mighty has done great things for me, and
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holy is His name.” And Mary remained with
her about three months, and returned to her
home.

CHOIR: Glory, to you, Lord, Glory to you.

And then the first Choir beings singing:

TONE 2.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

Father, Word and Spirit, the Trinity in
Union, * O Lord of mercy, blot out * my many
offenses.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

By the intercessions of the Theotokos, * O
Lord of mercy, blot out * my many offenses.

VERSE: Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the multitude of Your com-
passions blot out my transgression.

TONE SIX.
Having laid up all their hope

Oﬁm&o entrust me not * to any human
protection, *butratheraccept the prayer
* of your humble supplicant, * O all-holy one.
* Troubles encompass me. ¥ No more can I
endure * all the arrows demons shoot at me.
* From every side am I * under fire, mis’rable



